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Lord’s Supper
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BELL: [STAND]
PROCESSIONAL HYMN
Refrain:
Lift high the cross, the love of Christ proclaim
till all the world adore his sacred name.
1. Come, Christians, follow where our Savior trod,
our King victorious: Christ, the Son of God.
2. Led on their way by this triumphant sign.
The hosts of God in conquering ranks combine.
3. Each newborn servant of the Crucified
bears on the brow the seal of him who died.
INTROIT
Nos autem gloriári opórtet,
in cruce Dómini nostri Iesu Christi
in quo est salus, vita, et resurréctio nostra:
per quem salváti, et liberáti sumus.
Let our glory be in the
cross of our Lord Jesus Christ;
in him is our salvation, life and resurrection;
through him we are rescued and set free.
PENITENTIAL ACT
I confess to almighty God,
and to you, my brothers and sisters,
that I have greatly sinned:
in my thoughts and in my words,
in what I have done and in what I have failed to do,
through my fault, through my fault, through my most grievous fault –
therefore, I ask blessed Mary ever-Virgin, all the Angels and Saints,
and you, my brothers and sisters, to pray for me to the Lord our God.
Kyrie eleison.
Christe eleison.
Kyrie eleison.

Lord have mercy.
Christ have mercy.
Lord have mercy.

GLÓRIA
Glória in excélsis Deo
et in terra pax
homínibus bonæ voluntátis.
Laudámus te,
benedícimus te,
adorámus te,
glorificámus te.
Grátias ágimus tibi
propter magnam glóriam tuam,
Dómine Deus,
Rex cæléstis,
Deus Pater omnípotens.
Dómine Fili Unigénite,
Jesu Christe,
Dómine Deus,
Agnus Dei,
Fílius Patris,
qui tollis
peccáta mundi,
miserere nobis;
qui tollis
peccáta mundi,
súscipe deprecatiónem nostram.
Qui sedes
ad déxteram Patris,
miserere nobis.
Quóniam tu solus Sanctus,
tu solus Dóminus,
tu solus Altíssimus,
Jesu Christe:
cum Sancto Spíritu
in gloria Dei Patris.
Amen.
COLLECT
O God, who have called us to participate
in this most sacred Supper,
in which your Only Begotten Son,
when about to hand himself over to death,

Glory to God in the highest
and on earth peace
to people of good will.
We praise you,
we bless you,
we adore you,
we glorify you,
we give you thanks
for your great glory.
Lord God,
heavenly King,
O God, almighty Father.
Lord Jesus Christ,
Only Begotten Son,
Lord God,
Lamb of God,
Son of the Father,
you take away
the sins of the world,
have mercy on us.
You take away
the sins of the world,
receive our prayer.
You are seated
at the right hand of the Father,
have mercy on us.
For you alone are the Holy One,
you alone are the Lord,
you alone are the Most High,
Jesus Christ:
with the Holy Spirit
in the glory of God the Father.
Amen.

entrusted to the Church a sacrifice new for all eternity,
the banquet of his love, grant, we pray,
that we may draw from so great a mystery,
the fullness of charity and of life.
Through our Lord Jesus Christ, your Son,
who lives and reigns with you in the unity of the Holy Spirit,
God, for ever and ever.
A READING from the BOOK of EXODUS (EX 12:1-8, 11-14)
The LORD said to Moses and Aaron in the land of Egypt,
“This month shall stand at the head of your calendar;
you shall reckon it the first month of the year.
Tell the whole community of Israel:
On the tenth of this month every one of your families
must procure for itself a lamb, one apiece for each household.
If a family is too small for a whole lamb,
it shall join the nearest household in procuring one
and shall share in the lamb
in proportion to the number of persons who partake of it.
The lamb must be a year-old male and without blemish.
You may take it from either the sheep or the goats.
You shall keep it until the fourteenth day of this month,
and then, with the whole assembly of Israel present,
it shall be slaughtered during the evening twilight.
They shall take some of its blood
and apply it to the two doorposts and the lintel
of every house in which they partake of the lamb.
That same night they shall eat its roasted flesh
with unleavened bread and bitter herbs.
“This is how you are to eat it:
with your loins girt, sandals on your feet and your staff in hand,
you shall eat like those who are in flight.
It is the Passover of the LORD.
For on this same night I will go through Egypt,
striking down every firstborn of the land, both man and beast,
and executing judgment on all the gods of Egypt—I, the LORD!

But the blood will mark the houses where you are.
Seeing the blood, I will pass over you;
thus, when I strike the land of Egypt,
no destructive blow will come upon you.
“This day shall be a memorial feast for you,
which all your generations shall celebrate
with pilgrimage to the LORD, as a perpetual institution.”
L/. The word of the Lord.
R/. Thanks be to God.
RESPONSORIAL PSALM (PS 116)
R/. Our blessing cup is a communion
with the Blood of Christ.
1. How shall I make a return to the LORD
for all the good he has done for me?
The cup of salvation I will take up,
and I will call upon the name of the LORD. R/.
2. Precious in the eyes of the LORD
is the death of his faithful ones.
I am your servant, the son of your handmaid;
you have loosed my bonds. R/.
3. To you will I offer sacrifice of thanksgiving,
and I will call upon the name of the LORD.
My vows to the LORD I will pay
in the presence of all his people. R/.
A READING from the FIRST LETTER of ST. PAUL to the CORINTHIANS
(1 COR 11:23-26) Brothers and sisters:
I received from the Lord what I also handed on to you,
that the Lord Jesus, on the night he was handed over,
took bread, and, after he had given thanks,
broke it and said, “This is my body that is for you.
Do this in remembrance of me.”
In the same way also the cup, after supper, saying,
“This cup is the new covenant in my blood.
Do this, as often as you drink it, in remembrance of me.”

For as often as you eat this bread and drink the cup,
you proclaim the death of the Lord until he comes.
L./ The word of the Lord.
R/. Thanks be to God.
GOSPEL ACCLAMATION (JN 13:34)
R/. Praise to you, Lord Jesus Christ,
King of endless glory!
I give you a new commandment, says the Lord:
Love one another as I have loved you. R/.
A READING from the HOLY GOSPEL according to JOHN (JN 13:1-15)
Before the feast of Passover, Jesus knew that his hour had come
to pass from this world to the Father.
He loved his own in the world and he loved them to the end.
The devil had already induced Judas, son of Simon the Iscariot, to hand him over.
So, during supper,
fully aware that the Father had put everything into his power
and that he had come from God and was returning to God,
he rose from supper and took off his outer garments.
He took a towel and tied it around his waist.
Then he poured water into a basin
and began to wash the disciples’ feet
and dry them with the towel around his waist.
He came to Simon Peter, who said to him,
“Master, are you going to wash my feet?”
Jesus answered and said to him,
“What I am doing, you do not understand now,
but you will understand later.”
Peter said to him, “You will never wash my feet.”
Jesus answered him,
“Unless I wash you, you will have no inheritance with me.”
Simon Peter said to him,
“Master, then not only my feet, but my hands and head as well.”
Jesus said to him,
“Whoever has bathed has no need except to have his feet washed,
for he is clean all over;
so you are clean, but not all.”

For he knew who would betray him;
for this reason, he said, “Not all of you are clean.”
So when he had washed their feet
and put his garments back on and reclined at table again,
he said to them, “Do you realize what I have done for you?
You call me ‘teacher’ and ‘master,’ and rightly so, for indeed I am.
If I, therefore, the master and teacher, have washed your feet,
you ought to wash one another’s feet.
I have given you a model to follow,
so that as I have done for you, you should also do.”
V/. The Gospel of the Lord.
R/. Praise to you, Lord Jesus Christ.
WASHING of the FEET
Antiphon 1: After the Lord had risen from supper,
he poured water into a basin and
began to wash the feet of his disciples:
he left them this example.
Antiphon 2: The Lord Jesus,
after eating supper with his disciples,
washed their feet and said to them:
Do you know what I, your Lord and Master,
have done for you?
I have given you an example,
that you should do likewise.
Antiphon 3: Lord, are you to wash my feet?
Jesus said to him in answer:
If I do not wash your feet,
you will have no share with me.
So he came to Simon Peter and Peter said to him:
Lord, are you to wash my feet?
Jesus said to him in answer:
What I am doing, you do not know for now,
but later you will come to know.
Antiphon 4: If I, your Lord and Master,
have washed your feet,
how much more should you wash each other’s feet?

Antiphon 5: This is how all will know that you are my disciples:
if you have love for one another.
Jesus said to his disciples: This is how all will know.
Antiphon 6: I give you a new commandment,
that you love one another as I have loved you, says the Lord.
Antiphon 7: Let faith, hope and charity,
these three, remain among you,
but the greatest of these is charity.
Now faith, hope and charity, these three remain;
but the greatest of these is charity.
Motet: If ye love me, keep my commandments,
and I will pray the Father,
and he shall give you another Comforter:
that he may bide with you forever,
even the Spirit of Truth.
OFFERTORY MOTET
Ubi cáritas et amor,
Deus ibi est.
Congregávit nos in unum
Christi amor.
Exultémus,
et in ipso iucundémur.
Timeámus,
et amémus Deum vivum.
Et ex corde diligámus
nos sincéro.
Ubi cáritas et amor,
Deus ibi est.
Amen.

Where charity and love are,
God is there.
We have been gathered into one
by the love of Christ.
Let us exult
and rejoice in him.
Let us fear
and love the living God.
And may we love each other
with sincere heart.
Where charity and love are,
God is there.
Amen.

PRAYER over the OFFERINGS
Grant us, O Lord, we pray,
that we may participate worthily in these mysteries,
for whenever the memorial of this sacrifice
is celebrated the work of our redemption is accomplished.
Through Christ our Lord.
R/. Amen.
PREFACE I: THE SACRIFICE and the SACRAMENT of CHRIST
It is truly right and just, our duty and our salvation,
always and everywhere to give you thanks,
Lord, holy Father, almighty and eternal God,
through Christ our Lord.
For he is the true and eternal Priest,
who instituted the pattern of an everlasting sacrifice
and was the first to offer himself as the saving Victim,
commanding us to make this offering as his memorial.
As we eat his flesh that was sacrificed for us,
we are made strong, and,
as we drink his Blood that was poured out for us,
we are washed clean.
And so, with Angels and Archangels,
with Thrones and Dominions,
and with all the hosts and powers of heaven,
we sing the hymn of your glory,
as without end we acclaim:
Sanctus, Sanctus, Sanctus
Dóminus Deus Sábaoth.
Pleni sunt cæli et terra
gloria tua.
Hosánna in excélsis.
Benedíctus qui venit
in nómine Dómini.
Hosánna in excélsis.

Holy, Holy, Holy
Lord God of Hosts.
Heaven and earth are
full of your glory.
Hosanna in the highest.
Blessed is he who comes
in the name of the Lord.
Hosanna in the highest.

MEMORIAL ACCLAMATION
R/. We proclaim your death, O Lord,
and profess your resurrection until you come again.

AGNUS DEI
Agnus Dei,
qui tollis
peccáta mundi,
miserére nobis.
Agnus Dei
qui tollis
peccáta mundi,
miserére nobis.
Agnus Dei,
qui tollis
peccáta mundi,
dona nobis pacem.
COMMUNION ANTIPHON
Hoc corpus,
quod pro vobis tradétur:
hic calix novi testaménti
est in meo sanguine,
dicit Dóminus:
hoc fácite,
quotiescúmque súmitis,
in meam commemoratiónem.
COMMUNION HYMN
1. Draw near and take the Body of the Lord
and drink with faith the Blood for you outpoured.
2. Saved by Christ’s Body and his holy Blood,
with souls refreshed we give our thanks to God.
3. Christ, our Redeemer, God’s eternal Son,
has by his cross and blood the vict’ry won.
4. He spent his life for greatest and for least.
Praise Christ, the Paschal Victim, Christ the Priest.
5. Let us approach with faithful hearts sincere
and claim the promise of salvation here.
6. Christ rules our hearts, and all his saints defends;
he gives believers life that never ends.

Lamb of God,
you take away
the sins of the world,
have mercy on us.
Lamb of God,
you take away
the sins of the world,
have mercy on us.
Lamb of God,
you take away
the sins of the world,
grant us peace.

This is my body
which is given up for you;
this is the cup of the
new covenant
in my blood,
says the Lord.
Each time that you partake thereof,
do it in memory of me.

COMMUNION MOTET
Adorémus in ætérnum
Sanctíssimum Sacraméntum.
Laudáte Dóminum omnes gentes:
laudáte eum omnes pópuli.
Quóniam confirmáta est
super nos misericórdia eius:
et veritas Dómini
manet in ætérnum.
Glória Patri
et Fílio
et Spirítui Sancto:
sicut erat in princípio
et nunc et semper
et in sæcula sæculórum.
Amen.
Adorémus in ætérnum
Sanctíssimum Sacraméntum.

Let us adore forever
the Most Holy Sacrament.
Praise the Lord, all nations:
praise him, all peoples.
For his mercy is
confirmed upon us:
and the truth of the Lord
remains forever.
Glory be to the Father,
and to the Son,
and to the Holy Spirit:
as it was in the beginning,
is now and ever shall be,
world without end.
Amen.
Let us adore forever
the Most Holy Sacrament.

PRAYER for VOCATIONS
Priest: Let us ask God to give worthy Priests,
Brothers and Sisters to His Holy Church.
ALL: O God, we earnestly beseech Thee to bless this diocese
with many Priests, Brothers and Sisters,
who will gladly spend their entire lives
to serve Thy Church and to make Thee known and loved.
Priest: Bless our families; bless our children.
ALL: Choose from our homes those who are needed for Thy work.
Amen.
Priest: Mary, Queen of the clergy, and Blessed Joseph her spouse:
ALL: Pray for us; pray for our Priests and Religious;
obtain for us many more.
Amen.
PRAYER after COMMUNION
Grant, almighty God, that, just as we are renewed by the Supper of your Son in this present
age, so we may enjoy his banquet for all eternity. Who lives and reigns for ever and ever.

TRANSFER of the MOST BLESSED SACRAMENT
Pange, lingua, gloriósi
corporis mystérium,
sanguinísque pretiósi,
quem in mundi prétium
fructus ventris generósi
rex effúdit Géntium.

Tell, tongue, the mystery
of the glorious Body
and of the precious Blood,
which, for the price of the world,
the fruit of a noble womb,
the King of Nations poured forth.

Nobis datus, nobis natus,
ex intácta Vírgine,
et in mundo conversátus,
sparso verbi sémine,
sui moras incolátus,
miro clausit órdine.

Given to us, born for us,
from the untouched Virgin,
and dwelt in the world
after the seed of the Word was scattered.
His inhabiting ended the delays
with wonderful order.

In suprémæ nocte cenæ,
recúmbens cum frátribus,
observáta lege plene,
cibis in legálibus,
cibum turbæ duodénæ,
se dat suis mánibus.

On the night of the Last Supper,
reclining with his brethren,
once the law was fully observed
with prescribed foods,
as food to the crowd of twelve
he gives himself with his hands.

Verbum caro, panem verum,
verbo carnem éfficit:
fitque sanguis Christi merum,
et si sensus deficit,
ad firmándum cor sincérum,
sola fides súfficit.
Tantum ergo Sacraméntum
venerémur cérnui:
et antíquum documéntum
novo cedat rítui:
præstet fides suppleméntum
sénsuum deféctui.
Genitóri Genitóque
laus et iubilátio,
salus, honor, virtus quoque
sit et benedíctio:
procedénti ab utróque
compar sit laudátio.

The Word as flesh, true bread,
into flesh by a word:
and the wine becomes the Blood of Christ.
And if sense is deficient
to strengthen a sincere heart,
faith alone suffices.
Therefore, the great Sacrament
let us reverence, prostrate:
and let the old covenant
give way to a new rite.
Let faith stand forth as substitute
for defect of the senses.
To Begetter and Begotten
be praise and jubilation,
greeting, honor, strength also
and blessing.
To the One who proceeds from both
be equal praise.

